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The text used is that of J. Burnet (Oxford, 1900).

"17al 8rv: "what,"” indir. question governed by odx oldc.
4 v is conventionally written as one word in texts of Plato.

pév: emphasizes bpelg in preparation for the contrasting
EYQ.

® &vdpeg 'ABnvaion: a common way of addressing the
Sikaotad.

nendvlate ( mdoyo.

bmé: "by," i.., "at the hands of," as if after a passive verb;
likewise in a2,

a2 éyd 8'odv xal adtég: "however that may be, L
myself." 8’ odv is stronger than 8¢ alone (GP 461). ko just
stresses owTdg,
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b2

Gilbert P. Rose

t".Myou: "almost," a brief form of the idiom dAiyov Seiv,
lit. "to lack (just) a little."

éxedaboépnv ( émlavBivopon, "forget,” + gen.
odtm mbavdg: "so persuasively” (cf. neifo).
xairou "and yet," the usual meaning.

bg #mog eimelv: "so to speak,” an absolute (ie.,
parenthetical) infin.; it softens 00Sév.

elpfixaowv: "they have said," perf. of a common defective
verb (one that lacks a pres.), whose fut. is £pd.

adTdv: masc., "in them" (S 1388).

Gv tyedoavto: "things which they lied," i.e., "lies which
they told.” v has been attracted from the acc. to the case of
its antecedent; in its own clause it functions as an internal
acc., which expresses the immediate result of the action itself
rather than the person or thing acted upon (dir. obj.). In Greek
“tell a lie" can literally be "lie a lie."

xpfiv: imperf. of xpn (sometimes €xpiiv).
edAaBeioBor: "be careful/watch out.”

bg Sewod 8vrog Aéyew: ‘“on the grounds that I am
(i.e., as if I were) clever at speaking." g with the pple. here
implies that this is merely his accusers' claim. Plato often
applies Sewodg Aéyew to the sophists (paid, itinerant teachers)
and their politically ambitious pupils. Soc., on the other hand,
like a good orator, will consistently paint himself as
inexperienced in the orator's art, and hence incapable of deceit
or artifice.

tEedeyyOnoovrar: fut. pass. of éEedéyym, "refute.”

:zfp'ycp: "in action/ in deed," a playful allusion to the common
£pyov-Adyog contrast.

p..n8’ 61tmouo%v: "not even in any way at all, not even a
bit." -obv added to an indef. rel. word (notably 6o7ig) means
"any at all."
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Plato's Apology 3

1763 gaivepat: "I show myself (to be).”

b5

b6

b7
b8

t0dto: summarizes the two prior lines.

adtdv: "in them/of them,” as in a5.

&pa: "it seems/it turns out,” suggesting, often as a pretense,
that one has only now thought of or realized something that
was true all along (GP 38).

Aéyewv: with Sewdv (masc.), as above.

v6An07: crasis for 1o dAn6f, "the truth.”

pév: without 8¢, simply emphasizes todto, It is best
translated by tone of voice.

Aéyovorv: probably "mean,” as often.

ob xatd Tovtovg: "not along their lines, not the way
they are," perhaps suggesting "of a far higher kind" (B).

i Tt | ob8év: i.e., "little or nothing."

pé Ao "by Zeus." Greeks used the acc. to swear, usually
with pé or vy (the latter for positive oaths).

b9-c1 xexadAiennmpévovg...kexoopnpuévovg: "beautified

c2

c3

or systematically arranged with (beautiful) phrases and words."

';{e: here adds a slight emphasis rather than meaning "at
east."

toig émvrvyodouv: "the first that come along," i.e., "any
old." émrvyydve = "come upon.”

Sixona: hence not needing rhetorical embellishment.
&: "the things that."

npocdoknodre ( mposdokdw, "expect.”" The aor,
imperative "is rare in prohibitions" (S 1840).

Simov: “surely.”
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17c4-5 1ide fkiq: "for this age,” i.., “for a person of my

c5

c7

d1

a4

age” (70); hence, modified by mAdrtovty, despite the gender.
kewpaxip ( pepéxiov, "teenager/youngster.”

elg _i?p.&g eioiévat:  "to come before you." Such
repetition of a prefix is common in Greek prose.

xai pévror xai mévv: "and certainly (I do) very much
(i.e., earnestly).” With pévror here contrast b8 ("however").
xail mévo is a bit stronger than névv alone.

napiepar: "I ask your indulgence, I ask for this
concession.”

elwba: perf. of ¥0w, "be accustomed” (rare in pres. tense).

kol év dyop: a focus for social activities generally, not
solely a marketplace. xoi = "both."

tponeldv { tpdnelo, "table,” here the money-changers'.
{va: "where,” the usual meaning with an indic.
axnkdéact: Supply pov. Greek often omits pronouns.
BopvPeiv: "raise a ruckus,"” a favorite word in this speech.
#yel y&p obtwol: Here impersonal, "for it is thus,” i.e.,
"for the truth is as follows." &y with an adv. = "be"; cf. d3.
obtwot has "deictic" iota, which strengthens demonst. words
and always has the accent.
éni...avaBéPnxa: "I have come (and am standing) before"
(( dvopaivw). The literal notion of ascending probably
referred originally to a speaker's platform (B).
& ( 10 #10¢, "year."
&v: simply anticipates the one on d5. &v tends to come
early to establish the mood and may be repeated after an(other)
important word.

T® dvtu: "really/truly," a common idiom.

e

sl
ERvE. o N8

—F | i?
=am |

17d5
18al

a7
a8
b2
b3

b5

b6

Plato's Apology 5

Eévog: ie., not an Athenian.

povij: here "dialect.”

¢teBpappnv ( tpégo.

xoi §7: “just so,” introducing the main clause.

Sixaiov: "as (something) jusyright”; “this just thing"
would be Todro 10 dixorov (in prose, at least).

¢ yé por Soxd: "as I seem to myself at least," i.e., "as |
see it anyway.” It goes closely with 3ixouov.

¢Gv: here "dismiss/pay no attention to."
{owg: "perhaps,” as usual in Plato.

tov vodv mpooéyewv: “"apply your mind, pay close
attention.” :

abdtn dpetq: "this is the excellence." todto as a subject
may be attracted to the gender of a predicate noun (S 1239).

dikandg eipr: "I am justified, it is right for me."

pov: "against me,” with the prefix xoto-.

xal wdAot: probably "long ago too” (B), not only now.
Tobg Gpel *Avvtov: "Anytus and his followers."

xai todtovg: subject of Svrag,

10dg moAAodg: "most/the majority," not always derogatory
like Eng. "hoi polloi."

éx noidov: ie., "from childhood."
poAdov oddev &AnOég: difficult; B has " 'not a bit

truer' (than the accusation of Anytus and the rest)." p&Alov,
however, may not be genuine; D+S omit it.
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¢ Loxpding: "(sayi i
certain Soc." patng: “(saying) that there is a

A

oo

Plato's Apology 7

18¢8 © 8¢&...0tv: "but what is..., is the fact that.”

dl olév 7e: "it is possible” (supply éoti). In this common
v th + , . idiom e is not a conjunction.
on h?eh"ﬂ(i;f)tmt?u epovriotng: “a thinker of the things
1g , the acc. being a sort of dir. obj. with the verbal dtdv: : s Aol
noun (S 1598). ) o0Tdv: possessive with ovopate.
: , : "wri ies," i.e., Aristophanes and
b8 avelntnkdg: "one who has thoroughly investigated" 92 wppbosmbs: “iierabanelies” A stophanes an

((Gvalntén).

Tov ﬁ':'m. Adyov: “"the weaker argument." Httov isa
compar. with no extant positive degree. These older charges,

others.

906vp xai SwxPoAfi: “malice and (purposeful)
misrepresentation."”

then, associated Soc. with natural philosophers on the one
hand and sophist-rhetoricians on the other. The charges
probably antedate Aristophanes' Clouds (423), our best source
for this caricature.

d3 ol dé "and others (who)," as if ot pév had preceded.
d4 dmopdrator: "hardest to deal with" (B).
d5 avapifdoacBar: "make..come" (( dvaPifile,

causative verb from avopaive, 17d2). The middle voice
suggests Soc.'s own welfare from having them in court.

cl oi: Angular brackets enclose material missing from the mss.
(manuscripts) but thought to be genuine by the editor. Here ot
links obro directly to the pple.

2 xotackeddoavreg ( xortackeddvvopr, probably abtdv: partitive gen. with obévar.

pour (over someone)," rather than "scatter. tvronBol: "(to) here.”

c3 ob8& Beodg vopilewv: "don't believe in gods either." B,

however, takes vopiletv as "worship." In any event, this d6 avdyxm: Greek's strongest word for "it is necessary."

FEEEEENS

zgﬁ;‘;n[g S\Iéeygg ngl.e two formal charges, the other being E‘ . thomep oxiopoyeiv: "to shadowbox, as it were."
45 ¥xewra..br: Both here mean "furihermore.” ;i d7 pundevdg: not ohdevdg because the gen. abs, goes closely

with the infin., not with dwvérykn.
¢6 Gv pdliota émoetedoare: "you would have been
most likely to believe (them)." A potential indic., in form the
apodosis (main clause) of a contrafactual condition, is not

necessarily contrafactual in meaning but may signify past
likelihood.

aEwboate: apparently "believe" here (not "grant me," B).

d9 Etépovg piv...ktépovg Bé: "the one group...the other."

el oiffnre ( olopor.
Eviou: "some," a pl. with no sing.

PR ittt

e5 elev: not an opt. but a particle of transition, here "well
then."

¢5-7 This passage may be meant to suggest that the earlier accusers
are themselves responsible for corrupting the young, 19a1 éEeréoOar ( tEoupéw; éE- governs budv.

c7 épfipnv: "(in) an undefended action," a trial (Bixnv
understood) at which the defendant failed to appear. The acc. is
a variety of internal acc. (see on 17a5).
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1982 Eoyere: "acquired,” ingressive aor., denoting the entrance
into a state or condition (S 1924), here the state of having,

tv oltmg OAly 6ve: ie., in this speech:
on éEedéolon, ® x& ¢ 18 speech; depends

a3 oltag yevéoOar: "turn out that way (i.e., successfully)."

T probgbly adv., “at all/in any way." Tt is characteristic of
Soc. to wish for success only if it is objectively beneficial.

a4 whéov i pe movfoon: “that I do something more," ie.,
"that I accomplish something."

a5 ob mévv: "not very (much),” an understated "not at all."
a6 Yt “let it turn out" (( elp).
6my = 6mn, “in whatever way."

©® 0ed: As often, no particular god is meant; Soc. could
just as easily have used the pl.

b

i

eépfi: "of me/against me," equivalent to an objective gen.

f 8% xai motedbov: "believing which very (81)
SwfoA"; xai = "additionally."

bl-2 pe..tadtqv: “indicted me this indictment,' brought this
indictment against me." pe is dir. obj., ypagiv is cognate
acc., an internal acc. with the same root as the verb.

b3  G&vtepociav: “affidavit."

b4 dvayvdvar ( dvayiyvdoke, "read."

Gdikel xal mepiepydletar: ‘is guilty, that is
(explanatory xai), he is overly busy."

¢l towdtn Tig: "roughly (tic) like that."
c2 Eopdte: imperf. of dpdo.

c3  mepigepdpevov: "being carried around,” swinging in the
air, in fact.

19¢4

c5
c6
(o7

c8

d1

d2
dé
ds

Plato's Apology 9

te: "both."

depoParelv: "that he was walking on air” (1. 225), in order
to see the sky better.

&v: governed by mépr. The accent of a disyllabic prep. shifts
("anastrophe") when the obj. precedes. The separation here,
however, is unusually large. In the Phaedo (96-99) 'Plato
portrays Soc. as having had an early interest in natural science,
which gave way to dissatisfaction on philosophical grounds
Whatever the truth about Soc., it is clear that Plato is being
ironical in praising such knowledge.

og: "as if," + pple.

cogdg: often means "knowledgeable” (or "skilled").

tooodtog Sixog @edyowut: probably "be prosecuted in
such great cases (i.e., on such great charges)."

GAAG ydp: "but in fact"; the combination usually treats
the foregoing as "irrelevant or subsidiary” (GP 101).

gpol...o0dev pérestiv: "there is no share to me," ie., "I
don't possess a bit."

RépTupag: “as witnesses" (( péproc), pred. acc.

od: "again." He has asked the jurors several times to recall
their own experiences concerning him.

GEwd: "I demand (as my right)."
Boov: "as many (of you) as," clarifying DubG,
Towdt'’: ie., "equally baseless" (B).

dAA& ydp: “"but"; sometimes just strongly marks a
transition (GP 103).

totwv: "is sofis the case."

o08¢ y": "nor, for that matter," more climactic than the
usual second obte (GP 156, 193). 0086 is reiterated at el,
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énel: ie., "I wish it were, since” (Adam). It is never
necessary to translate émei as "although." Platonic irony
again, as at 5.

olég 1 eln: "were able"; cf. the impersonal form of the
idiom at 18d1.

These were three of the most famous sophists--Gorgias of
Leontini in Sicily, Prodicus of the island of Ceos, and Hippias
of Elis in the Peloponnesus. In other works Plato does not
paint flattering portraits of them.

olég ' Eotiv: Because of the long parenthesis, the
expected infin. (e.g., neiew) will be replaced by neiBovor at
6. Greek prose is very tolerant of such a break in syntax
("anacoluthon").

Tobg véovg: picked up by todtovg in next line.

e5-6 Tdv...podAavrar: "to associate for free (mpoiko, adv.)

20al

with whichever of theil; own citizens they want to." The gen.
is, thus, dependent on @. :

opictv: "themselves" (the sophists), with ouveivqt. This
dat. (of opeic) is used in Attic as an indir. refl, pron.--it occurs
in a subord. construction but refers to the main subject.

x&pwv =mpoceidévar: "know (i.e., feel) gratitude in
addition (rpoc-)."

gotu: "there is."

Ié&prog; "a Parian" (Paros is an Aegean island). His name
was Evenus (b8).

tetédexe ( teléo, here "pay."

nAeiom = nAeiova.

oi &Adou: i.e., "everyone else."

KaAlig 1d ‘Immovixov: "Callias, the son of

Hipponicus." He was one of the wealthiest Athenians of his
time.

20a6

a7

bl

b1-2

b2

b3

bS5
b6
b7

b8
b9

Plato's Apology 11

¢otdv, Vo bel: duals. vidg has certain forms in the third
declension, including this nom.

fiv: "Isaid,” imperf. of the defective verb fpi.

ndAo f pdoye: "(two) colts or calves."

elyopev: With an infin., £x® = "can."”

¢miotdrnv: "a supervisor,” from the root of YoTnpt, but
also with the overtone "knower/expert" (cf. éniotfipwv, bs),
as if from éniotopon (B). It is the obj. of both infin.'s.
pieB@doacbat: "hire" (( pobow).

xkald te wdyabd: here "good." The phrase often
implies "proper gentlemen/aristocrats," a connotation useful to
the comparison with men.

v mpoofikovoav dpetiv: acc. of respect.

inmikdv, yeopyikdv: The suffix -1k6g usually =
"good at," when used of people.

vdv &’ "but as things are," a regular transition from a
contrafactual condition,

goxégBar: perf. mid. infin, of oxéntopa.

ob: always accented at the end of a clause.

névy ye: a common way of saying "yes."

11 8 86 "he said." A (fpl. 8¢ here is a demonst. pron,
nodandg: "from where?"

néoov: "for how much?” (gen. of price 6r value),

Pv®V (pvd. Protagoras, one of the great sophists, may
have charged as much as 100 minas.

bg &AnBdg: "truly,” common in Plato,
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Exor, Sddoxer Th

' CEL.  The opt. is probably in the direct
:tialemem 100, implying "that Socrates does not commit
b msel{ to the first statement" (B). D+, however, believe it
1S substituting for an indic. (in secondary sequence).

tupedde: “modestly/reasonably” (lit. "in tune").

12 &yd yolv: a strong "] at least” (yodv { ye + odv), here

c2

c4
¢S

¢7
dl

d2

a4
d6

introducing the basis for épaxdpioe, b9.

ét_a_llthunv e kol fBpuvépnv &v: "would be
priding myself and putting on airs" (( &Bpdve, "pamper").

broddfou: “interrupt/reply.”

70 odv...xpl&ypa: probably "your business" (B), i.e., "if
you don't do any of those things, what do you do?"

c6-7 od yap dfmov cod ye...Emerta.... "for it surely isn't

true that although you..., nevertheless..." Especially after a
pple. énevto (or elta) may point to a contrast or
incongruity.

o0dév: proves that the gen. abs. is not conditional, which
would demand pndév.

Adyog: here "report," similar to gAun.
avtooyedialopev: "form a rash judgement" (B).
touti: For the iota, see on 17d1.

xayd: xoi here is weakly inferential, "and so."

not(e): "on earth"; with an interr. it suggests intense
interest in the answer.

84: probably "then" (GP 238).

y&p: often introduces material just promised; can be left
untranslated.

@AM’ 1 "except," following a negative, as usual (GP 24).

Plato’s Apology 13

20d7 molav 8% coglav: pred. with odoav understood. In

ds
a9

el

e2

e3

e4

conversational style one sentence may rely on the syntax of
the prior one.

©® Sveu "truly” (as at 17d4).

xiwvdvvedo: with an infin., "I probably, it's likely that I"
(lit. "I run a risk").

téy(e) Gv: here "probably" (usually "possibly");
syntactically &v belongs to elev.

peilo tvé: fem.

fi xat’ dvBporov: "than in accordance with a human
being," i.e., "than on a human level."

ovx Exm t{ Aéyo: "I don't have (in mind) what I should
say," i.e., "I don't know what to call it." Aéyo is a
deliberative subjunc., used for putting a deliberative question
to oneself.

onoi: "says so."

éni: "for (the purpose of)."

pov: "for me/please," an ethical dat., common in the 1st
person with commands and requests (S 1486).

e4-5 tu..puéyo Aéyewv: "talk somewhat big, speak a little

esS

6

boastfully."

¢pév: gets special emphasis in the pred, position, "as my
own." :

aErdypenv ( dEwdypens, "trustworthy"; modifies tdv
Aéyovta, but again in pred. position. The adj. is of the so-
called Attic 2nd declension (S 237, 289).

dvoicw ( dvogépw, "refer.” Understand tdv Adyov as dir.
obj, = aspeetl ’

Yote: Since he was already dead, this implies "you know
who he was."
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a6

a8
b3
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®ov: "I suppose,” as usual in Plato.
€x véov: "from (his) youth." véov is masc. (cf. 18b5).
dudv 1 xMiBer: here "tofof ic facti

v her your democratic faction," as
oppqsed 1o the oligarchic faction, ot 6Atyor, t0 which some of
Soc.'s most notorious associates belonged.
ovvé@uye...xatfiABe: “went into exile with
(ypu)...retumed from exile." These are events of 40473, the
reign of the Thirty.
TadTnv: "the recent.”

ig cpodpdg é(p’. 8 dpuficetev: "how impetuous (he
\,Ngs) tgwal:d agythm'g for which he had an urge." é¢’ $m =
ERL TOVT0 €9° 6 T1. Oppfioetev ( Opudiw; opt. in past general
protasis.

xai & mote xai: "and, in particular, once."
povredoacBat: "ask the oracle.”

Smep: ie., "as."

&1: often ironical, so perhaps "if you can imagine it."

aveilev ( dvoipéo, "reply"; in this sense always of an
oracle.

7 MuBia: title of the priestess at Delphi; she was thought
to be Apollo's mouthpiece.

rndéva: oracular pA in indir. disc. (S 2724).
obtooi: i.e., "right here," with a gesture.
éveBopodpny ( évBopéopar, "ponder.”

Aéyev: "mean" (as at 17b5).

b4-5 obvorda épavtd: "I am aware (in mysel)’; governs

indir. disc. with a pple.

Plato's Apology 15

21b8 péyig mavo: "with great reluctance” (B). pdyig usually =

b9

c3

c8

d1

a2

ds
dé

"with difficulty/barely.”

gtpaxdpunv ( tpéra.

Soxodviov: "reputed.”

d¢: "on the assumption that,” with both pple.'s.
ypnopd: "oracle” (i.e., the response), here personified.
8ru can introduce dir, disc.; do not translate.

#onoBa: onui often has the connotation "claim/assert” (like
its cognate, edoK®).

Swxoxondv: The prefix - often means "thoroughly/in
detail." A switch in construction (anacoluthon) after the
parenthesis will leave this pple. dangling.

ovdev Séopar: "I have no need” (reason unclear).

npdg Gv: "with whom/towards whom," with érxaBov.
Supply adtdv as obj. of oxondv.

oiorto, ein: opt. for indic. Sequence is usually established
by a finite verb (here éneipdpnv), not an infin. or pple.

évted0ev: "from there," probably "as a result.”
gany06unv ( dmeyBdvopon, "become hated by," + dat.

8* odv: See on 17a2.

odv: "in fact," as usual after Gomep (GP 421).

ob8& ofopar: "I don't suppose I do either." Soc.'s claims of
ignorance, which we should take to be sincere and to have
major philosophical import, were viewed by his critics as sly
pretenses, The word for such pretense is eipaveic, hence our
term "Socratic irony,"

yodv: probably "accordingly,” with the obv predominating;
not so GP 455-56.
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e5

Gilbert P. Rose

Opkpd Tvi adrd t00t1Q: "by (virtue of) a small
thing, this very one," dat. of degree of difference. 0

& ph olda: not odx because the clause is generic (& =

"whatever"); it is like the protasis of a conditio
take p not ob. e s

évtedBev: i.e., "from him."

fio ( elp

toetfc: “successively," i.e., "to one after another."

xai: "both," if genuine. Square brackets enclose material
::int;rn.\itted in one or more mss. but thought spurious by the

Avrodpevog xol 8edibg: "with pain and fear" (D+S).
Avnéo = "cause pain." Sedidg ( Seldw.

8¢: introduces a finite verb (é56kev), instead of the expected
pple. parallel to aicBavépevog,

70 70D Oeod: "the god's business."

nepl mAeiotov moreicBar: "consider most important,”" a
common idiom; with moALod it = "consider important.”

itéov: Supply fiv pot, or perhaps é86xer elvai por. The
agent with a verbal adj. may be dat. or acc.

tov xpnopdv i Aéyer: i.e., "what the oracle meant."
The subject of the subord. clause has been given more
prominence by being made the object of the preceding verb
("prolepsis" or "anticipation").

Vil tdv xbvo: See on 17b8. This is a favorite expression
of Soc. (no particular dog is meant).

?sll.t)t':v: introduces strong assertions, especially oaths (GP

a3-4 éAiyov Seiv: See on 17a3.

Plato's Apology 17

22a4 xotd tov Bedv: “in accordance with the god," i.e., with

a5

a6

a7

bl

b2

the oracle.

pavAdtepor { gadlog, "low/insignificant,” used of
anything not worth taking seriously.

émieikéotepor ( émewng, "good"; understand ¥§ofdv
pot. Like padAog, this can be a class term, applied to
aristocrats (cf. "of the better sort"), but Plato tends to give
such terms intellectual and/or moral meaning.

npdg 10 ppovipmg Exewv: "with respect to being wise";
see on 17d1.

nAdvnv: "wandering(s)."

ndvovg: commonly taken as a covert comparison to
Heracles' labors.

movodvtog: gen. because it agrees with the possessive idea
in épfiv. Though pres. in form, it represents an imperf., hence
the secondary sequence with ivat.

pov kol dvéAleyktog: probably “irrefutable, in fact, for
me." Soc. ironically presents the unintended result as if it had
been his purpose.

S10vpapPov: The dithyramb was a certain kind of choral
song performed at festivals, along with tragedies and comedies.

én’ adtopdp: "in the act, red-handed."
kataAnyoépevog ( xotodopPdve, "catch,"
abdrolg: dat. of agent.

Sunpdrov &v: &v here is not contrafactual but iterative--it
emphasizes the repetitive imperf. (S 1790).

b6 pnréov: "it must be said."

b6-7 bg Ermog...elmelv: softens dAiyov Gmavteg: see on

17a4.
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c9
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obtdv: gen. of comparison with BéAtiov. Unemphatic
pron.'s tend to gravitate toward the beginning of sentences.

Gv: with Eheyov, probably a potential indic.: see on 18¢6.
(/”l "h(Ju!)

by = todtav &

v OMyo: “in a brief (time)."

pboer Tl kol évBovsidlovteg: "by a kind of innate
ability and because they are possessed by a god" (lit. "have a

god inside"), when they compose. Plato expands on this
notion of poetic activity in, e.g., the Ion,

Beopdvrerg, xpnopgdol: “seers," “oracle-chanters.”

RoAAX xol kahd: "many fine things." Forms of nwoAbdg
are regularly joined to a second adj. by v,

tpdvnoav: "they were shown as," ie., "it was obvious

that they." This is the usual sense of gaivopar (here aor.

pass.) + supplementary pple. It is usually with an infin. that
it = "seem to."

adtdv: ‘Certain verbs of perception may govern the gen.
kol t&@\Ae: acc. of respect; likewise &.
&vOpdnav: partitive gen. with cogetdtov.

@ adtd...frep: See on 21d6.

tehevtdv: “finally," pple. often used as adv.
Xelpotéyvag: “artisans."

ovvidn: See on 21b4-5.

To0T0VG: obj. of ebpHioowt, but brought forward for more
obvious contrast with &porvtd.

tyedalnv:

“deceived of/disappointed in," + gen. of
separation.

Tadty: "in this way," adv.

Plato's Apology 19

2245 todvov: common form of crasis for 1o adtd.

d5-6 xai ot ayaBoi Snpiovpyol: subject of €5okav.

a7

dg

€2

e5
23al

a3

a4

a5

dnpiovpyol = yewporéyvar. xoi both here and with ot
nowrol means "also” (S 2885).

n&lov: "believed.”

t@ péyioto: taken by editors as referring to political
wisdom, but to judge from other early Platonic works, a
reference to what we would call moral issues seems more
ﬁkel)'- il 13 R

uknup.éluc{: "inapf)rol;)riate attitude/immodesty"; subject
of £50&e understood (from £8ofov in d5).

ndtepa = notepov, "whether," introducing an indirect
disjunctive question,

.
Sekoipnv: here "welcome/prefer."

Tu "at all”

Avortedol = Avoitehoin ( Avortedéo, "be advantageous.”

olo: either "the kind that are" (elot understood) or equivalent
to @g with a superl.

Svopa...elvar: “"and I am called this as a name--'wise.' "
Quoted names are occasionally put into the nom. instead of
following the sentence structure. etvou is redundant (S 1615).
‘adtév: "myself," contrasting with &AAov.

o 8&: "whereas, in fact."

a5-6 & Bedg copdg elvar: meant as true both in this instance

a7

(the oracle) and in general (as opposed to Soc. and all other
mere humans). 6 Oeé is subject of kvSuveder,

dvBponivn ocople: i.e., what passes for such; contrast
Soc.'s claim at 208, a point to which he will shortly revert,

6Myov...008evég: "worth some little bit or nothing,” gen.
of value.
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23d4 xatd: "against."
23a8 qaivetar...5é: perhaps "he seems to mean this (i.e., the ;
foumg :on of) person by 'Socrates, and..."; B's "k(\e seems d5 mpbyewpa: "readily available,” ie., "the stock charges" (B).
to s of Socrates here before you, and..." i inci i
vk o i e mﬂzp:l 1S unconvincing; d8 xatddnlor yiyvovrar =mpoomorodpevor: ie., "it

becomes quite obvious that they profess”; see on 22c4,
bl mowobpevog: "regarding,” as often in mid. voice.

d9 @re: "inasmuch as," regularly + pple.
b3-4 1§ &AnBeiq: "in truth/in reality.”

@uAdtipor: "ambitious."
b4 1adt’ odv: "that's why"; usually todto 1.

el ogodpoi: "vehement."
gyod pév: without 3¢, thus, e.g., "whatever others may do,

L.-

cvovretapévog xai mibavdg: “intensely and

persuasively."
b5 Gotdv: "townsmen," i.e., "Athenians," with twval.

€2 eumenAfxaciv ( éumipmAnu, "fill."

b6 &v = Eav. , ,
ato ( ovg, "ear."
b8 brd toding i doyohlamg:  "because of this
occupation” (lit. "lack of leisure”; cf. oxon below). €3 éx todtov: probably neuter, "as a result of this." The
neuter pl. often refers to a preceding idea or statement.

* b9  &Ewov Aéyov: "worthy of speech, worth mentioning," with
': . énébeto ( émribnpi. Compound subjects whose members
are sing. often take a sing. verb (S 966).
¢l pople: “immeasurable." ' L
vrép: "omép must not be pressed. The accusers merely

thv t0d Oeod Aatpelav: "service to the god," objective represented the feelings of their respective classes” (D+S).

gen. This theme constitutes an implicit rebuttal of the formal . N
charge of impiety. e5  “Avvtog: was both a tanner and a politician.

¢3  abdtépator: probably modifies énaxolovBodvres, hence

2422 dpxdpevog: "when I began"; refers to 19a.
the comma.

a4 bpiv: "for you (to know)," i.e., "you see," ethical dative
c6 olpau: parenthetical, as often. (S 1486).
.on ho)." a5 dmoxpuydpevog: can take an acc. of the thing concealed
¢6-7 &gpBoviav...avBpdrav: "abundance of people (who) o o el M
S (GURDIS,= SUEROL Wik, e eatins: a6 bmootelhdpevog: "holding back” (( bmootéAde, "draw

dl  papdrotog: "most disgusting,” an absolute superl. in").
d2 8t mowdv: "by doing what?" As often happens, the pple.

carries the main point--"what is it he does to corrupt the
young?"

olda oyedév: "I know pretty well” (Adam), "I am nearly
sure."
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al adolg todrowg &mexdévopa:
hatred by this very (account)."

Gilbert P. Rose

"I am arousing (your)

bl @&Yte...é&v':e: "whether...or"; likewise elte...clte with
indic. or opt,

b5 guhdmolw: "patriotic." Greek political loyalty was directed
chiefly toward the noMg. Meletus claims to be acting out of

b6-7

b8

cl

2
¢S
c6

c7

c8

patriotic motives in this prosecution.

adig...ad: apparently mutually reinforcing, "in turn";
they refer to 19b3-c1.

tomep trépov: "as if..a second set."
dvtopooiay: “affidavit."

nog ®de: "roughly as follows."

€tepo 8¢ Sapdvie wawvé: Supply vopilovto; see
on 18¢3. xouvog is usually negatively colored--"new/strange."

datpévio: "divine things," probably just a purposely fuzzy
way of saying daipovag. The reference is unclear but again
prejudice against the natural philosophers, some of whom
substituted abstractions like Nodg for the traditional mythical
deities, may underlie the charge. In the dialogue named after
him, Euthyphro assumes (3b) that the charge refers to Soc.'s
divine sign or voice (see notes on 31c8-d1).

éyxAnpo:  "accusation."
-6 omovdfi yaprevtifetar “jokes seriously."

elg &ydve xabiotde: “bringing to trial." &ydv can
mean any sort of contest. xafwotdg { xabiomyt.

&v: "for which," the objective gen. with éuéAnoev; obdév
is adv., "not a bit."

epéAnoev: first in a series of puns on Mélntos.

S

2A4c9

dl

d3

d4

d6

d9
d10

e7
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dedpo: "to here," i.e., "come here and..." Whenever prior

motion (to or from) is implied, the choice of adv. will reflect
that.

oMo T : “(is if) anything other than,” ie., "isn't it true
that" (cf. o0); common in Platonic dialogue for introducing
questions expecting "yes."

movfi: 2nd sing. mid. indic., with the usual spelling of the
ending. For the idiom, see on 21e5.

Oxmg: "that,” introducing a clause of effort.

tyoye: "I do."

101 8% vov: "well then (vov), come on and.." 0t (or
&ye), usually with emphatic 37, is preliminary to the main
command.

BeAtiovg = Behtiovag.

péAov: it being a concern, since it is a concern.” The neut.
pple. is here an acc. abs., which resembles a gen. abs. but is
used for impersonal verbs.

piivooov: aor. imperative of pnvo, “disclose."

ob &: "of the very thing that."

dyadé: "my good man"; sarcastic here, like the stronger &
BéAtiote in el,

apeivovg: The substitution for PeAtiovg (probably for
variety) is a sign that these are quite synonymous.

npdrov: "to begin with," adv.
nbg Aéyerg: "what do you mean?"

péAoro: "absolutely."

nétepov: not translated when it introduces a direct
disjunctive question (contrast 22¢2).
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249 €d ye..Méyerc: "what good news!" Aéyeig also govemns

the following acc.--"and you're talking about a great
abundance."

el0 +i 88 8f: "what (about this)?"

ol 8¢ dxpoatai: “the listeners," i.c., the audience in the
courtroom,

2523 ot PBovAevtai: "the (500) members of the BovAf

(council)," the upper (elected) chamber of the Athenian
legislature,

a5 pf: Ina question this may simply suggest an expected "no"
(contrast ov), but more commonly a real or feigned fear of a
"yes" answer--"could it be that...?"

éxkAnoiq: "assembly," the lower body, which was open to
all citizens.

al2 ye: underscores the exclamatory tone (GP 127).
dmdxpiva: aor. mid. imperative (note accent).
al3 %: untranslatable interr. particle,

xai mepi inxovg: In Plato's dialogues Soc. regularly uses

arguments by analogy, drawn especially from the crafts and
occupations.

b2 ?m'wow':{ov tohtov =&v: “quite the opposite (1o
évavtiov) of this," adverbial acc.

b6-7 ob gfjte: "deny," a single idea, hence ob not p1, despite the
subjunc. (S 2691),

b7 'm;6: j)robably intensifies ©oAA#, "one great piece of..." (S
1268).

¢3  Stu "(namely,) that."
mepl dv = tobrav mept dv.

c5 &t "further."

Plato's Apology 25

® mpdg Avdg: "in Zeus' name."
25¢6 év: "among."
® tév: "my dear fellow."

¢7 tou: "you know, let me tell you." The' part_icle (probably
originally a dat. of "you") often imparts a didactic tone,

8 odg...ovtag: "(to) those who at any given time (o'u;:i) are
nearest to them(selves)." éyyvrdrw is superl. of éyydg and
likewise governs a gen.

c10 mavo ye: "yes" (as at 20b7).

dl Somig: "anyone who."

d2 dmoxpivov: The pres. may here imply "keep on answering."

d4 od dfita: "certainly not." &fira is a lively, emotional,
conversational particle.

d5 o¢épe 61: "come now/tell me," generally introducing a
question.

d6 exévro: "wittingly" (sometimes "willingly").
d8 =i dfjre: "what!"
d8-9 rocodrov...bote: "so much...that."

nAikodtov, tnAikéode: Both mean "of this/that age,"
here implying "this old," "this young," respectively.

d9-e1 ob piv.., ¢yd 8¢ &4 "while you..., [, if you can
believe it." The pév-clause is often subord. in point to the
8é-clause.

el elg rooodtov dpablag: "to such a degree of ignorance.”

e3 dn’ adrod: See on 17al.

2622 Gpoprnpdrav: “errors/wrongs” (not "sins"); gen. of the
charge with elodyew,
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2683 vépog...totiv: "it is (the) law.”

?.a.Bév'ta: modifies the implicit subject, Tivé., of the
infin.'s,

a4 péBo: here virtually "am taught" (B).
nodoopar: Supply mordv.

Epuyes: "rejected." Verbs of stopping, rejecting, etc.,
usually govern a supplementary pple. of an action already in
progress but an infin. of one not yet undertaken.

a6  ol: "(to) where."

bl obyd =9 &yd.
b4 v éypdyo: See on 19b1-2,
b5 radta: obj. of Si1ddokwv; emphatic by position.

b8-9 &v vdv & Adyog éotiv = odg vdv Aéyopev, "whom we
are now mentioning." The gen. is objective.

2 vopilew elvar "to believe that there are."

c3 1d mopdmav: "entirely."

c5 8n brépovg: ie., 811 Siddokm vopilew elvon tépovg
Beove.

¢5-6 odte...te: "not..and." The negative only applies to the
first half,

¢7 Meletus is being consistent. The charge used the term
Soupdvia, not Soipoves, and certainly not Oeot,

dl ‘Sve ti: "for what purpose/why?"
d1-2 oh8¢...008é: "not even...nor," never "neither...nor."
d4 p& Al(e): pé suggests "no."

d6 ‘'Avatoybpov: Anaxagoras was a Sth-century philosopher
from Clazomenae in Ionia (western Asia Minor), who

d9
d10

el

e2

27al

a7
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emigrated to Athens and became close to Pericles. He was
apparently accused of impiety and fled Athens,

oltm: with drelpovg ypappudtov also (D+5).

obx: not uA (with infin.) probably because of being embedded
in indir. disc.

xal 84: perhaps "actually” in a surprised question (GP 257).
&: obj. of mproyiévorg; supply adrroi after EGeotwv.

el mévo moAdod: "if for very much,” ie., "at most.”

dpyfiotpag: not the chorus' dancing area in the theatre, but
evidently a portion of the axyopa.

§AAag te xoi: "especially” (lit. "both otherwise and"), a
common idiom.

dniorog: here "unbelievable.”

kol todto: "and at that, and what is more,” a common
adverbial acc.; pévror simply strengthens it. -

bBprothg kot dkdhactog: “insolent (noun used as adj.)
and unbridled” (lit. "unpunished”).

towcev...8ranepopéve: "he resembles one who tests,

it looks as though he is testing (me)"; dat. with a word of
similarity.

tonep oiviype ocvvriBévti: depends on and explains
Smerpopévae.

¢vovel’ épavtd Aéyovtog: i.e., "contradicting
myself." The gen. (of the thing directly perceived) is
uncommon with yryvooke (S 1368).

adtdg tawtd: The intensive pron. often reinforces a refl.
pron. and need not be translated.

tom mailovrog: "is (the mark) of one who jests," gen. of
characteristic, a sort of possessive gen. (S 1304).
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2788 §: "how," rel. adv. (cf. tadry),

bl xar apxds: "in the beginning"

(ie., 17¢).

Répvnode: perf, imperative,

Bou "please" (as at 20e4),
b5 @A\ ko - ;

b an‘:luatg a?n)“}a fow one thing, now another,” i.e.,
b9 td dxl ©00TQ ye: "at least th i iti

b : € one in addition to
ﬁgrlgspsn dependent on") that one," i.e., "the ensuing que.giigg

4 g dvnoag: "how good of you" w .
benefit." you" (B), { évivnpt, "confer a

anrexpive: 1st aor. mid.

¢5  obxodv: normally introduces

questions in Plato and probabl
should here too (GP 433), hence "isn't it true that...?" d

elr’ obv: "(regardless of) whether in fact."

GvTiypagfi: here "affidavit of accusation,”

c10 Tibnpv: “regard."

dl fitor Qeodg ye..Hi: "either gods or," with mild emphasis
on Beotc,

Bedv maidog = Hipwog in one sense (cf. 28a1 below).
Examples include Heracles and Achilles.

d5 & internal ace. with the infin.'s,

46 @évor: "(namely,) that you assert,.”

d8 vébor: "bastards," here denoting the offspring of a god and
another kind of being,

d8-9 fi...&AA@v: probably "whether (born) from nymphs
(evidently not ca

y not categorized as Qeol here) or from certain others
(euphemistic for mortal women)."
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27d9 &v & xol Aéyovtan; "from whom they are also said (to
come)."

e2 1 xal dvav, tobg fuiévovg ‘“or, for that matter, of
asses, (namely,) mules” (lit. "half-asses").

e3 odx Eotv dmmg: “there is no way in which."
ed fudv: with droneipdpevos.

e5 &1 éyxadolg épol: "(as to) what...to charge me with."
The opt. represents a deliberative subjunc.; se¢ on 20e2.

omog: "how," governed by pnyovi in al.

e6 xol opikpdv vodv Exovta: "who has even a little
sense'"

e6-7 ob 7tod abdrod Eotiv: "it is not (to be expected) of one
and the same person" (the gen. as at a7 above). ov should
probably be understood with the second 10 odtod, which
refers to a different "one and the same" person.

2824 © 8é: "but that which,"

a6 aipel: “overtakes/convicts," pres. tense for fut. concerning
“what is immediate...or threatening” (S 1879).

a8 & 8%: "the very things which." A rel. pron. can govern an
entire sentence in Greek.

noAdodg kol &Alovg xal dyaodg: “"many other
good men too"; for the second xai, see on 22¢3.

bl-2 0b8Ev...otfi: "there is nothing to be feared--i.e., there is no
danger--that they will come to a halt in my case."

b3 elt(a): "but then," imparting a tone of surprise to the
question (S 2653; see on 20c6-7).

b5-6 ob kahdg Abyerg: i.e., "you are not right."

broloyileoBar: "take into account” Its subject is
Gvdpar.
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28b7 6tov...écTiv: "in whom there is even some small

b9
c2

c3

(]

use/good.” &tov = obtwvoc.
godAou: "poor creatures,” "fools” (B).

o te...bdg: ‘“especially Thetis' son," Achilles; for the
idiom, see on 26e2,

nqu: "'alongside of," i.e., "compared to." The article goes
with the infin,

660@8.: lacks a verb, since after the quotation he switches to
anhim;ieper}dent clause--0 8¢, "but he" (c8). The quotations,
Which are in part verbatim and in part paraphrase, come from
Tliad 18.95ft. ’

"l?.m:opa: the Trojan leader, who had killed Achilles' dearest
friend, Patroclus.

0edg odoa: therefore able to prophesy.

c5-6 el Tipepicers...axobavfi: a fut. most vivid

c7
c8
c9
d1

&

("emotional fut.") condition, with the fut. indic. in both
clauses. It usually has a threatening or advising tone.

Tou: Homeric form of cot.
métpog Evoipog: "doom is at hand.”
dArybpnoe ( Siyopéo, "think little of/discount.”

Beloag 10 Lfiv xaxdg dv: “"being afraid of living as a
COWard.ll

teBvainv: perf. opt.
KopdVIGLY ( xopavig, "curved." Plato has mistakenly put

this in place of the actual word (¢tdorov, "useless,"

modifying &ixBog, 1. 104), a sign that he i i
memory, as usual. g is quoting from

&xBog &podpne: "a burden of (i.e., on) the land."
HA: See on 2525,

28d6
d7

d9
d10

el

e2
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ob: "where," so ob év = "wherever."

14Eq: "stations.”
&pyovrog: "leader/commander.”

npé: "ahead of, as more important than."

nwould turn out to have done,”

av einv eipyacpévog: hypothetical vantage

thus, action completed prior to some
point.

el introduces a pév...5€ protasi | .
the sentence, the gist of which is, "If, after refusing to act like

i i to do so
a coward under certain past circumstances, I“were ther} 0
when it would be even more reprehensible.” Both pev and 3¢

will be repeated for clarity of contrast.

bpeic: ie., the Athenian citizenry, who each year elected the
ten oTpaINyoL.

s that will run to the end of

eni: "at”

e2-3 These were battles that occurred before and during the

Peloponnesian War. In the Symposium (219-21) Plato gives
details of Soc.'s bravery in two of them.

e3-4 &omep xol &AAog Tig: “just as (many) another (did)

e4

e5

too.

10D 8¢ Oeod tdtrovtog: i.e., Apollo. The implicit
premise is that a god's command is even more binding than
that of the elected generals,

baéhaBov: here "interpreted.”
Selv: redundant after tdtrovtog.

évtod0o 8é: the repeated 8¢; translate with "on the other
hand" or not at all. It is functioning as an adv., not a conj,

29a1 br10dv ( boTiooDV, "any at all” (see on 17b2),

= e oe—
e s e T
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v 1dEw: "my (assigned) post."
%V = 101 Gy,
2923 of} pavrelq: refers to 21a,
ad  obk dv: "without being so."
a6  €otiv: The subject is td Odvorzoy dediévau,
& odx olSev: "things which one doesn't know."

a7l ov Bav 2 i j ¢
el aTov: proleptic subject of tvyyéver; see on

a7-8 tvyydver...bv: Often "ha i
) . OV: ( ppens to be" essentially means
b(uctor;ltzzr);) to expectauo;s) really is." &v refers to eydva‘rog
t een attracted to the gender of j
Ciepionony gender of the pred. adj.

b2 abtn: the entire subject of éotiv.
| &noveiSiotog, N t0D olecBur: "the re
i : ' - proachable
}.und, tp?, kind that consists of..." The gen. is "defining" or
appositional,"

b3-4 10}')1:(;), @, tobte: dat.'s. of degree of difference. ¢ =
TIVL,

kel dveodBa: “in this case too" (B); cf, 21d.

b5 tdv év “AiSov: “things in Hades' (place)." "Hades"
usually named a god not a place.

ofitw: "by the same token."
b9-cl" oy’ el pe..dglete: The gist of this long sentence is,
Not even if you let me off on the understanding that I change
my ways, will I do so." The protasis will be rephrased
starting at ¢5 and again at d1. The main clause begins at d2.

c1-2 Thv dpyiv: "to begin with," i.e., "atall"; adverbial acc.

¢2  ob Selv éué: "I shouldn't have,” not "it wasn't necessary.”

Clearly, Soc. was given the option of avoiding the trial.

-
- )

n
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29¢4 SwopevEoipnv: represents a fut. indic., for which see on
28¢5-6.

#8n: "at that point,” with the apodosis.
¢6 mpdg tadra: "in response to this."

¢7 émi todte pévrol, E9’ Gre:  “on this condition,
however, (on the condition) that," + infin.

dl  &Ag: aor. subjunc. of &hickopa, "be caught.”

d3 donélopar pév xai @uAd: ie., "I have the utmost
regard and affection for you" (B).

d4 ob ph: with aor. subjunc. (or fut. indic.) introduces a strong
fut. denial, as here, or a prohibition.

d6 évrvyyévoe: "come upon/meet,” + dat.
d8 eig: "for/with respect to."

ypnpdtov: with énpedodpevog, but also the proleptic
subject of £otout.

€2 obx émpelf oddt o@povrileis: Instead of pple.'s.
parallel to émypelodpevo, there is a shift here, as often, to an
independent construction.
e4 Eépfioopar: fut. of Epopou, "ask” (not related to £pd).
30al @dvon 8&: "but (seems) to claim to."
dtu; "(saying) that."
a2-3 xoi vewtépp xol mpeoPutépe: not "to" but "for"
(i.e., dat. of advantage). When motéw = do something to
someone,” it takes two acc.'s.
a4 Sog: "by as much as, by virtue of how much.”
yéver. dat. of respect.

a7 bmnpeofav: "service" (cf. 23cl).
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30a8 weiBov: "trying to persuade," conative pres. (S 1878),

bl =pdrepov: would have been followed by 4,
6¢odpa: had not been added.

if undt obrq

b4 xal 1dig kai dnpooiq: “in both private and public life,"

b6-7

cl

c2
c5

c6
c7

&v: can make a pple. (or infin.
disc.--"would (or "will") not do."

obdtv Aéyer "talks nonsense."

) potential even outside indir,

peAdo...teBvavor: pélle can

: : govemn any tense of the
infin., not just the fut.

eupeivaté pou “please, abide by/stick to."

drto...kal @ANo: “certain other things as well." &rtro.
= T,

Grokteivnte: probably aor. (of a simple act).

peilo: neuter pl.

9-dl ob...pAdntecBar: As B notes, for Plato the only true

dé

el

injury is to make a person worse, which means injuring his
soul.

§§ek&cuev A dtipdoeiev: “drive into exile ((
gEehahver) or deprive of civil rights.”

moAAod dém: "I lack much," i.e., "I am far from,” + infin.

Enovtod: dpod was also possible, but the refl. pron. is
more emphatic.

Kataynesdpevol: "by voting to condemn.” The aor.
circumstantial pple. need not indicate prior action, but may
simply denote a certain facet of the main action.

€2-3 el xal yelowdvepov elmeiv: "even if it is rather

laughable to say," referring to the following simile.
yehowotepov is an absolute compar,

E A A A 0 W

|

30e3

ed
e5

31al
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npooxeipevov: "attached,” virtual pass. of mpootifnpe (cf.
rpooteBnkévau, e6).

vodeotépo: "rather sluggish, too sluggish.”
phamog ( pooy, “gadfly.” This became a famous image.

ofov &#: “just as," masc. agreeing with eué or else neater
adverbial acc.

xpooxadifov: ‘sitting/settling”; mpoo- continues the
notion of attaching (and ultimately stinging).

a3-4 thy’ &v: See on 20d9. Here it reinforces {owg. v occurs

a4

bl
b3
b6

b7

b8

b9

cl

three times in this clause with droxteivote.

ot voot&lovreg: "those who are sleepy.”

xpodoavteg ( kpovw, "hit."

to10dtog olog...8e8600ar: "of such a sort as to have been
given." olog here replaces dote in a natural result
construction.

©6: "the fact that," with the infin.'s.

td...bpétepov: "your business."

pioBdv AapPévev: The pple., not the finite verb, is
carrying the main point.

elxov &v twva Adyov: "I (i.e., my behavior) would have
some reasonable explanation, would make some obvious
sense."

viv 8é: See on 20b3.

Gvaroydviag odtm xatnyopodvteg: "although they
accused (me) shamelessly as they did"; concessive pple.

10016 ye...&navoroyvvifoal; "do this shameless
thing, at least."

Twa: probably "(from) anybody,” a second acc. obj. with
both verbs (S 1628).

R A e e S W
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vrewcaBorpt "yield/capitulate.”

31c2 ixavév: For position, see on 20e5.
32a7 Seloag Obvatov: causal pple.

o4 Sh: suggests the skepticism or scorn of the imagined er. .
1. sugg P gined speak &Mk xdv: B's unconvincing attempt t0 repair a corrupt
text. The general idea seems to be, "I might even lose my life

¢6 od toAud: "I don't bring myself to," + infin.
if I didn't yield."

évopaivev...bpétepov: "by coming before your
(democratic) community,” here meaning the éxxchnoic. Soc.
is confronting the suspicion that his leanings are
antidemocratic.

& pe 4: "undignified things
a8 QopTiKG HEV xai Sikavixkd; “undig
apppropriate to lawsuits,” apparently his self-praise.

a9-bl Gpyhv...ip&a: "held an office," cognate acc.

bl éBodAevoa: "wasa member of the BovAn" (see on 25a3).
The term would be a year.

c8-dl pot...ylyvetar: "a divine thing comes to me," his
notorious divine sign. Beilov and Saupdviov are synonymous
here.

b2 @uAA: "tribe," a political division. The legislative year was
divided into ten parts; for each part the fifty representatives of
one of the ten @vAai would be in charge of tht;: BovAn. For
that period they were called ot mputdverg ({ TPOTOVIG).

dl  émxopeddv: "making a joke of." Presumably Soc. is
giving his interpretation of what Meletus might really have
meant by £tepo Sopdvia kavd (24cl).

d3 yuvopévn, yévntaw the pres. because of the repeated

occurrences, the aor. for the moment when it comes each time. b3 todg éx g vovpayiag: "the men in the sea-battle.”

¢x has replaced év because of the influence of the .gove'ming
word, ¢velopévovg. A storm arose after the Athenian victory
at Arginusae (406), and the generals were accused of not
rescuing the sailors who were in the water. Only eight were
actually tried; ten is just the standard number of generals.

d4 todto & 8v péAde mpdrteiv: "(from) doing that
which (i.e., whatever it is that) I am on the verge (of doing)."

d5 1odt’ Eotiv: Greek sentences normally open with a
connective particle. A backward-looking demonst. may,

however, be substituted. b4 &Bpbovg: "collectively," the key word.

d8 d&moAdAn, doeeAdxn: pluperfects (( andAAvpt, b6 pndtv moweiv: "(urging you).."

operén).
b7-8 troipov...podvimv: gen. absolute.

e2 cobficetor: cdle more often means "preserve” than

"rescue.” ¢vdewcvivar pe kol émdyewv: here "indict and arrest

me "

N
N
N
N
-
]
N
.

e3 yvnoiog: "genuinely."

. ’ ¢5 petamepydpevor...06Aov: “after summoning me,
myself the fifth (i.e., with four others), into the tholos," a
rotunda used by the Thirty, but during democratic times used
by the npuvtdverg for meals.

Swuxodbav: "trying to prevent” (see on 30aB).

NGO ¢
-

32al tdv...poyodpevov: fut., "one who is going to fight."

Talapivog: Salamis, an island near Athens (also the site

a2 «xai: "even," with 6Aiyov xpdvov.
of a decisive naval battle in the Persian War of 480).

)
-7
&

a6 o8’ Qv évi: stronger than 008evi Gv.

T T T ——
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327
c8

d3
d4

dg8

e2

33a2

ad

a7

b2

b2-3
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&roBévour: "be put O death.”

ol 81...moAAG: "just the kind of thing that they often..."

ot { GvomipaAnu, here "taint.” Their strategy
?v::t’:)ﬁll political opponents and share the guilt with others,

¢ % dvporkérepov Av: "if it weren't rather unrefined,”
;:)s}sl;l‘ﬂy Keaning "blunt" (B), but perl_naps' recalling (poptl'xé,
a8. The imperf. hints at an apodosis, "I would say 00§’
otiob," which, of course, he says anyway.

robov 8é: 8¢ repeated from d2 (see on 28¢6).

Gpxf: "regime.”

gEéninev ( ¢xmMitto, "terrify”; governs &ote.

S1& taybev: “quickly/shortly,” within eight months, in
fact.

imperf. of continued action in a past

Enpatrov:
contrafactual.

toig dwcaiorg: "the right," neuter.

totodtog: looks ahead to ovdevi...ovyyopnioag, as does
obrog.
todtmv: usually taken as referring to the egotistical,

ultimately unsuccessful democratic leader, Alcibiades, and to
Critias, one of the Thirty.

pacwv: indef. subject, "people."

émiBopol: presumably a past general protasis, despite the
aor. main verb.

épotav: "for questioning, to be questioned," infin. of
purpose (S 2008).

xal...Aéyo: If arokpivépevog modifies tig (D+8S), the
likely translation is "if a person wishes by responding (to my
questions in return) to hear whatever I say, (then nopéym

S B B B B B i & & & F e

33b3
b5

c2
c3

c6
c7
c8
d1

d3

dg8
d9
el

e2
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¢uorwtdv dxodew).” B, however, takes the pple. as referring
X o clanse--"to hear what I say 1n

to Soc. and thus inside the rel.
reply.”

zobtov: masc., partitive; so t00, @v in b5.
breoybunv ( dmoyvéopor.

&AAL...5%: implies a rejected explanation (GP”241)--"wcll,
(if I don't teach,) why on earth do some people...?

&r1: "(it is) because.”

The dat.’s. go with yoipovov, since ducoéov'teg _would take a
gen., as at 23c4. "In both cases the construction is determined

by the nearer verb” (B).

11G...p01pas: "any (other) divinely given lot/destiny."

xai dtiodv: "anything whatever" (Adam).

evéleyxta: “easy to test.”

xpfiv: This imperf. (¢3¢ also) usually denotes what should
already have happened or be happening. It governs a pair of
infin.'s. at d4 and another at d7-8.

eite: here "if." The expected second eite is replaced at d4
by &t 8é.

9 ’ " "
avtovg: "in person.
tdv éxeivov: gen. of ol éxeivav.,

ndvtog: "in any case” (i.e., "so that there can be no
difficulty about it," B).

K_p{mv: In the dialogue named for him, Crito, a close
friend, urges the condemned Soc. to escape from prison.

8n;_1§mg: "fellow-demesman.” A deme was the smallest
political and geographical subdivision of Attica.

Zoftriog, Kngiowedg: Athenians were known by their
deme-name (as here) and/or their patronymic.
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Aloyivou: Aeschines wrote Socratic dialogues.

»furthermore.”

33¢3 voivov: here
n(son) of Theozotides."

e5 Beoforidov:

e6 EKEIVOG: Theodotus, remote now in terms of place.
abrod xotadendein: "beg him (not to testify against

Soc.)."
vtog: He and Glaucon, Plato's broghers, are,

4al 'Adeipa .
e togethe;l with Soc., the chief speakers in the Republic.

a2 'AmoAAdédwpog: pictured in the Symposium as one of
Soc.'s more simple-minded enthusiasts.

a3 mwa: ie., "one or another," obj. of napacyécbor.
a5 mapayopd: "yield the floor.”

a6 todtov mav todvavtiov: See on 25b2.

a7 mhvrog...ttolpovg: Supply vrag.

b1-2 Abyov Eyxotev: See on 31b7.

b4 &AL’ 1i: "except" (as at 20d6).

cl &avtod: ie., "his own behavior."

0 pév: "while he," contrasting with éyd 8¢, c5.

cl-2 xai éAdtto...dydvo: "even a less consequential trial."

¢4 6m pdMota: "as much as possible."

c¢5 moAAobg: an afterthought that goes with both gen.'s.

dpa: "it seems" (see on 17b4),

c6 xoai tadro: "and at that" (as at 26¢6).

@g &v §6&awpr: i.e., "in his view."

34¢7 abdBadéorepov: here "more h

c8

c8-dl Oeiro...thv wigeov:

d3
d4

41
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ardened (than he woq'ld be
otherwise)"; normal compar. adv. of av8adne, nwillful.
oxoin: "become,” ingressive aor. (see on 19a2).

"make his vote,” i.e., »yote." The

mid. of tifnu or ro1é® with an obj. is sometimes used thus

as a periphrasis.
el 8 odv: "but still, if."
wov: a wry "no doubt.”

toBto wdTd 1O Tod ‘Opfipov: “this very thing of
Homer," i.e., "just as Homer puts it"; the phrase is appositive

to the rest of the sentence.

d4-5 008’ éyd...mépuxa: "Nor am I (sprung) from an oak or

e2

arock.” Penelope says this (with change to "you") in probing
Odysseus' identity (Odyssey 19.163).

&AAog Adyog: "is another story.”

e2-3 xal épol...méAev: The dat.'s. go with xaAodv,

es5

35a3

a4

a6
a7

"becoming."”

dedoynévov: "a settled opinion." The perf. of Soxel
(always pass.) has the nuance of fixity.

totodror Eoovro: i.e., "are going to be so silly or
cowardly as to act that way in court."

Twag: "some of them," added as a corrective to olovonep.
© elvaw: "to be something, to be important."
Bavpdota: "outlandish things."

neloecBar ( ndoym.

éoouvav: The subject is unchanged, despite the
The phrase is more emphatic that way (S 207%), it abe,

Gv = éav.
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b8

b9

cl

c2

c3

d1

a2

d3
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-b1 &v...bxoluﬂe‘iv: See on 30c1

OVTe budg yph: Lik

T n ¢ ov 86 .

Sgularly means “one should p t."t bine 2962), 0b g

are on trial, VOGS implies "whep you

K 1 ¢ «n i

@ onodv: "even In any way, even 5 bit."

08’ bulig dmigps "

allo " " np REW! nor ShO 1
WUS10." If "us" were explicit, it w:lln?dyoudétas Tyas

00 fovgiav g .

quietly/calmly," @YovVTog:  “him who behaves

xopic:

"apart from, putting asige,”

Sedpevov dmogedyery:
Y PeVYEV: "Secure an acquittal by entreaties"

ETL TOVTQ: "on this basis, for this purpose.”
koatayapilecBut: "make 3 gift of."

6_p.d>uoxev( Spvop, "

o swear"; gove; i i
(Gincindc Statement) or » govemns either a fut. infin.

an aor. (complementary) infin,

b -
Emopkeiv: "take a false oath."

GAlag Te...KAviog xal:

oy a strengthened form of the

@edyovta: "when I'm bein rosecuted" . w.

with gen. of the charge. . AS AL 15073 et 4

metbop. Braloipnv: indicates th i "l
k... : at Soc. interprets the :

persuasive force of such tactics as irrational but ;)I:)werful, -

hence coercive. xad is explanatory.

og: "as (does)."

The jurors have now voted to condemn Socrates by 280 to
220. The prosecutors having proposed the death penalty, it is

Plato’s Apology 43

Socrates' turn to propose a sentence. The jury must then
choose between the two.

y z ™ " acc. of respect,
1 % ph dyavaxtelv: "(as to my)..," acc. of respech,
e butttventually loosely tied to ovpfarietor, contribute.

!’

There is no 5¢ balancing pév, whose sense is npétov HEV.
3622 obk GvéAmotév pou "not unexpected by me.”

a4 1dv yeyovéta GpiBpdv: “the number produced, the
total."

a4-5 map® OAiyov: "by a little," ie., "close.”

a6 petémecov: "had fallen in the other way." The prefix
peta- often denotes reversal or exchange.

a8 mwovti: masc.

a9 xatnyopfoovteg: pl. despite avéBn (see on 23ed),
because both subjects have now been named.

dole ( dpMoxéve, "be penalized, incur as a penalty.” The
law penalizing a prosecutor who failed to win a fifth of the
votes was designed to deter "frivolous prosecutions" (B).

b3 Tip@ron: mid, "values the penalty at," i.., "proposes a
penalty of," + gen. of value (S 1379). The act. of Tipde is
used of the jury when it sets the penalty.

b5 g aElag: i.e., "what I deserve."
dxoteloon { dnotiva, "pay” (especially of a fine).

b5-6 8tv pabdv: "because,” probably with a nuance of
introducing a surprising fact (S 2064). It will govern the
sentence as far as d1. The direct form, t pabév, would be
translated "why."

b7 ol moAAol: Supply émipelodvron.

b7-9 "Money-making, household management, generalships,
positions as orator (in the ékxAnoic, B), and the other




